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 SLOVENSKÁ INŠPEKCIA ŽIVOTNÉHO PROSTREDIA

Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica

Odbor  integrovaného  povoľovania  a kontroly

Partizánska cesta  94, P.O. BOX 307, 974 01 Banská Bystrica
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ROZHODNUTIE

Slovenská inšpekcia životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly (ďalej len „inšpekcia“), ako príslušný orgán štátnej správy podľa § 9 ods. 1 písm. c) zákona č. 525/2003 Z. z. o štátnej správe starostlivosti o životné prostredie a o zmene a doplnení neskorších zákonov a podľa § 28 ods. 1 písm. a) zákona č. 245/2003 Z. z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia a o zmene a doplnení niektorých zákonov v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o IPKZ“), podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č. 1., písm. b) bod č.3., písm. c) bod č.3 a podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ, na základe vykonaného konania podľa zákona o IPKZ a zákona č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov (ďalej len „zákon o správnom konaní“) vydáva

i n t e g r o v a n é   p o v o l e n i e

ktorým povoľuje
vykonávanie činností v prevádzke:

„SULFUREX“

ktorá je umiestnená na parc. č. 1138/24, 1138/25, 1138/26, 1138/27, 1138/28 v katastrálnom území Nemecká. Prevádzka je povolená na základe rozhodnutia Obvodného úradu životného prostredia v Banskej Bystrici odbor územného rozvoja a stavebného poriadku, prot.               č. 398.1/92-Šiš zo dňa 13. 4. 1992  a do užívania uvedená kolaudačným rozhodnutím Obvodného úradu životného prostredia v Banskej Bystrici, prot. č. 4752.1/93-Šiš zo dňa      13. 10. 1993.

Povolenie sa vydáva pre prevádzkovateľa:

obchodné meno:                                      PETROCHEMA, a.s.
sídlo:                                                        Štvrť kpt. Nálepku 751/1 Dubová 

                                                                 976 97 Nemecká
identifikačné číslo organizácie:               31 626 424
NOSE – P:                                               105.09 
Prevádzkovateľ má vytvorený a udržiavaný systém EMS podľa ISO 14 001:1996.
I.   Povolenie sa vydáva pre vykonávanie nasledovných činností v prevádzke:

a)  Základnú priemyselnú činnosť podľa prílohy č. 1 k zákonu o IPKZ:

   4.1.k)  Chemické prevádzky na výrobu základných organických chemických látok, ako sú povrchovo aktívne látky.
b) Ostatné priamo s tým spojené činnosti, ktoré majú technickú nadväznosť na činnosti     vykonávané v tomto istom mieste, ktoré môžu mať vplyv na znečisťovanie.
II.  Podmienky povolenia
Prevádzkovateľ je povinný splniť a dodržiavať podmienky, ktoré sú uvedené v tomto povolení. 

A.
Opis technického zariadenia, zariadenia na ochranu ovzdušia, vody a pôdy v prevádzke a organizácia prevádzky

a)      Umiestnenie prevádzky:

Prevádzka „Sulfurex“ (ďalej len „prevádzka“) sa nachádza v areáli spoločnosti Petrochema, a.s., Dubová, v obci Nemecká, okres Brezno. Pozemky, na ktorých je umiestnená a susedné pozemky sú v katastri nehnuteľnosti vedené ako zastavané plochy a nádvoria vo vlastníctve prevádzkovateľa.
b)
Účel technológie:
 
Prevádzka umožňuje výrobu sulfónových alkylbenzénov a ich sodných solí, vodných roztokov sodných solí sulfatovaných etoxylovaných vyšších mastných alkoholov        C12 – C18. Získané produkty sa používajú ako základné tenzidy pre výrobu čistiacich a pracích prostriedkov a iných kozmetických prípravkov.   
c)
Kapacita prevádzky:

Projektovaná kapacita výroby:

· Dubacid SP (benzénsulfokyselina)  –  14 822,4 t.r-1,

· Petresul (benzénsulfokyselina)   –  14 822,4 t.r-1,

· Dubarol SD (sulfonan sodný)  –  30 720 t.r-1,

· Laurylan 28 (sodná soľ sulfatovaných etoxylovaných alkoholov) –  48 345,6 t.r-1.

d)
Členenie prevádzky na stavebné objekty:
Výrobná hala, budova stáčania N-alkánu, tlakovzdušná stanica, velín, zásobné a uskladňovacie nádrže, úžitkový a pitný vodovod, kanalizácia odpadových vôd,  rozvody elektrickej energie.
e)
Členenie stavby na prevádzkové súbory:
Stáčanie a sklad síry, kompresia a sušenie vzduchu, výroba SO3, sulfonácia, stabilizácia, neutralizácia.
f)
Vstup surovín do prevádzky: 

Do prevádzky vstupuje materiál (mastný alkohol (MA), lineárny alkylbenzén (LAB), etoxylovaný mastný alkohol (EMA), kyselina citrónová, síra, uhličitan sodný, hydroxid sodný (NaOH), konzervačné látky) a energia potrebná k prevádzkovaniu. Vstupné suroviny sa privážajú do prevádzky železničnou prípadne automobilovou dopravou. Cisterna naplnená surovinami sa prečerpáva do jedného zo zásobníkov. Po ukončení stáčania odstaví zodpovedný pracovník čerpadlo, uzatvorí potrubnú trasu a odpojí saciu hadicu.
g)
Technologické postupy výroby v povoľovanej prevádzke:
Prevádzka má charakter petrochemickej výroby. Hlavným článkom výroby je sulfonácia alkylbenzénu plynným SO3 na alkylbenzénsulfokyselinu a neutralizácia roztokom hydroxidu sodného na jej sodnú soľ. Súčasťou technológie je sulfatácia etoxylovaných mastných alkoholov plynným SO3 na sulfáty a ich neutralizácia roztokom hydroxidu sodného na sodné soli sulfatovaných etoxylovaných mastných alkoholov. Technologický postup pozostáva z nasledujúcich výrobných stupňov:

1. Kompresia a sušenie vzduchu. Vzduch potrebný na spaľovanie síry pre výrobu SO3 je nasávaný do kompresora. Kompresiou zohriaty vzduch je odvádzaný do silikagélového sušiča, kde je zbavený zvyškovej vlhkosti.

2. Dávkovanie síry a výroba SO3. Kvapalná síra sa zo zásobníka dávkuje čerpadlom do spaľovacej pece, kde sa spaľuje vysušeným vzduchom na SO2. Zmes SO2 a vzduchu vstupuje do konverzného reaktora. SO2 sa oxiduje na vrstve katalyzátora V2O5 na SO3.
3. Sulfonácia/sulfatácia. Sulfonačný plyn (SO3 + vzduch) je vedený so surovinou (LAB, EMA) do sulfonačného rúrkového reaktora. Produkt sulfonácie (sulfonát) resp. sulfatácie (sulfát) odteká z reaktora do separátora, z ktorého je čerpaný na zrenie a stabilizáciu alebo na neutralizáciu.

4. Zrenie a stabilizácia. V prípade výroby benzénsulfokyseliny (Dubacid SP) alebo jej sodnej soli (Dubarol SD) je sulfonát zo sulfonačného reaktora prečerpávaný do dozrievacej nádrže, z ktorej odteká prepadom do stabilizačnej miešacej nádrže, odkiaľ je stabilizovaná sulfokyselina prečerpávaná do zásobníkov sulfokyseliny alebo na neutralizáciu.

5. Neutralizácia. Neutralizačná zmes cirkuluje čerpadlom cez vodou chladený výmenník, ktorý udržiava teplotu neutralizácie. Prebytok zmesi odchádza do druhého neutralizátora, odtiaľ do zásobníkov produktu, alebo na odvzdušnenie do odplyňovacej jednotky. Vákuom sa odstránia z koncentrovanej pasty EMAS-u bublinky vzduchu a závitovkovým čerpadlom sa EMAS prečerpáva do skladového zásobníka. Neutralizačný systém (výmenník, neutralizátor) má vlastný temperačný okruh, ktorý sa dopĺňa čerstvou cirkulačnou vodou.

6. Spracovanie odpadového plynu. Odpadový plyn zo sulfonačného reaktora je vedený  do elektrostatického odlučovača, kde sa elektrostatickým poľom odlúčia kvapky odpadovej kyseliny. Kyselina sa zhromažďuje v prepravníkovom kontajneri, ktorý sa po naplnení odváža do spaľovne chemického odpadu. Odlučovač sa podľa potreby regeneruje horúcim vzduchom a parou z vyhrievaného výmenníka. Odpadový plyn z elektrostatického odlučovača, ktorého súčasťou je znečisťujúca látka SO2, vstupuje protiprúdne do absorpčnej kolóny, kde je skrápaný absorpčným roztokom. Prebytočný absorpčný roztok odteká sifónovým uzáverom do chemickej kanalizácie. Vyčistený odpadový plyn vystupuje do atmosféry výduchom vysokým 7,5 m. Parametre elektrostatického filtra a  absorpčnej kolóny sú kontinuálne monitorované a zaznamenávané.
     Celá prevádzka je riadená počítačom, okrem stáčania a plnenia, ktoré je zabezpečené manuálne s elektronickým monitorovaním objemových množstiev.

h)
Súvisiace technologické celky:
  1. Teplovodný ohrev. Teplá cirkulačná voda slúžiaca na ohrev niektorých aparátov je zohrievaná na pracovnú teplotu 60 °C. Je vyhrievaná pomocou parného ohrievacieho hada s automatickou reguláciou teploty v nádrži, z ktorej cirkuluje pomocou čerpadla. 

  2. Olejový ohrevný okruh. Dva samostatné okruhy sa používajú na ohrev a temperovanie nádrží a potrubí na suroviny a produkty. Olej sa predhrieva parou vo výmenníku na požadovanú teplotu a následne cirkuluje v príslušných trasách a ohrevných hadoch uskladňovacích nádrží. 
  3. Tlakovzdušná stanica. Slúži k výrobe stlačeného vlhkého a suchého vzduchu pre potreby hlavného prevádzkového súboru. Je navrhovaná s výkonom 160 m3.h-1 suchého stlačeného vzduchu s tlakom 0,8 MPa. 
  4. Stanica cirkulačnej chladiacej vody. Stanica zabezpečuje kontinuálnu prípravu chladiacej (úžitkovej) vody pre hlavný prevádzkový súbor – sulfonáciu. Pozostáva z mikrochladiča, zbernej nepriepustnej podzemnej nádrže a dvojice odstredivých čerpadiel.
  5. Prípojka plynu. Prevádzka je pripojená na existujúci podnikový stredotlaký          (26 kPa) rozvod zemného plynu. Zemný plyn sa využíva iba pri nábehoch prevádzky, teplo vzniknuté jeho spaľovaním predhrieva technológiu a vytláča z nej vlhkosť. Prípojka plynu je občasná a slúži iba po dobu 2 – 3 hodín počas nábehu jednotky, ročne je to menej ako 50 hodín.

  6. Vzduchotechnika. Účelom vzduchotechniky je vetranie výrobnej haly, ktoré zabezpečuje centrálny vetrací systém bez recirkulácie tepla. Pre zvýšenie intenzity vetrania sú v obvodových stenách  umiestnené  osové  ventilátory  zabezpečujúce        10 – násobnú výmenu vzduchu. Prevádzka vzduchotechniky je nepretržitá. 

  7. Výroba pary. Para pre technologické a vykurovacie potreby sa vyrába v centrálnej kotolni a.s.. V prevádzke sa používa para 0,6 MPa / 150 °C. Vlastná výroba pary           v prevádzke je závislá od chodu prevádzky. Z technologického uzla výroba SO3 je horúci vzduch (cca 300 °C) z výmenníkov odvádzaný do trubkového rekuperátora, cez ktorý cirkuluje napájacia voda čerpadlom zo separátora. Hladina v separátore sa doplňuje čerpadlom cez regulačný ventil z nádrže kondenzátu. Odlúčená para 0,8 MPa v množstve cca 400 kg.h-1 sa cez regulačný ventil odvádza do parného rozvodu. Vzduch z rekuperátora sa používa na regeneráciu silikagélových sušičov vzduchu, resp. sa vedie do ovzdušia.

i)
Činnosti priamo spojené s technologickým procesom:
Nakladanie s vodami:
Pre pitné a sociálne účely je využívaná voda z verejného vodovodu. Zdrojom úžitkovej vody pre výrobný cyklus je voda odoberaná z povrchového toku Hron.
Všetky odpadové vody (priemyselná odpadová voda, chladiaca odpadová voda, vody z povrchového odtoku a splaškové odpadové vody zo sociálnej vybavenosti) sú vypúšťané kanalizáciou odpadových vôd do nepriepustnej betónovej akumulačnej nádrže (dažďová zdrž) a odtiaľ prečerpávané na mechanicko-biologickú čistiareň odpadových vôd (ďalej len „ČOV“) prevádzkovateľa. ČOV sa nachádza v areáli a.s., nie je predmetom tohto povolenia.  
Nakladanie s nebezpečnými látkami:
Nebezpečné látky, využívané ako vstupné suroviny, chemikálie, oleje (prevodové mazacie, izolačné a teplonosné, vykurovacie) a čistiace prostriedky pre technologické zariadenie sú skladované v nepriepustných skladovacích nádržiach. Stáčanie nebezpečných látok sa vykonáva na vyhradenom mieste, ktoré je protihavarijne zabezpečené a spĺňa požiadavky pre nakladanie s nebezpečnými látkami. Obsah cisterien sa prečerpáva do vizuálne sledovateľných nadzemných nádrží pomocou elektrických čerpadiel oceľovým potrubím, spájaným prírubami, alebo zváraním. Množstvo naplnenia nádrží je kontrolované snímačom hladiny, zvukovou a svetelnou signalizáciou. Nádrže sú jednoplášťové, nepriepustné a protihavarijne zabezpečené s objemom 150 m3.
B.
Podmienky prevádzkovania 

1. 
Všeobecné podmienky
1.1 Prevádzka musí byť prevádzkovaná v rozsahu a za podmienok stanovených v tomto povolení.

1.2 Prevádzka musí byť po celý čas pod stálou kontrolou prevádzkovateľa.
1.3 Všetky zariadenia prevádzky a technické prostriedky  použité  pri  vykonávaní činnosti v prevádzke  je prevádzkovateľ povinný  udržiavať v  prevádzkyschopnom stave.

1.4 Akékoľvek plánované zmeny umiestnenia prevádzky alebo činnosti v prevádzke, ktoré môžu mať dôsledky na životné prostredie (ďalej len „ŽP“), alebo výrazný negatívny vplyv na človeka, budú podliehať integrovanému povoľovaniu a o tieto zmeny musí byť požiadané osobitne.

1.5 V prípade zmeny prevádzkovateľa zariadenia prechádzajú práva a povinnosti vyplývajúce z tohto povolenia na jeho právneho nástupcu. Nový prevádzkovateľ je povinný oznámiť inšpekcii zmenu prevádzkovateľa do 10 dní.

1.6 Prevádzkovateľ je povinný prevádzkovať zdroj znečisťovania ovzdušia v súlade s dokumentáciou a s podmienkami určenými v povolení.


1.7 Činnosti súvisiace s prepravou roztokov vykonávať pod stálym dohľadom odbornej obsluhy zariadenia.

1.8 Prevádzkovateľ zabezpečí nakladanie so vstupnými a výstupnými surovinami tak, aby  nebola ohrozená kvalita ŽP a to:

a) dodržiavaním bezpečnostných postupov pri prečerpávaní vstupných surovín, medziproduktov a výstupných surovín,

b) bezpečným nakladaním s kvapalinami v uzavretých systémoch,

c) vykonávaním manipulácie s týmito látkami len na vyhradených spevnených odizolovaných plochách zabraňujúcich úniku.

1.9 Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť všetky nebezpečné látky pred odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom.

1.10 Prevádzkovateľ je povinný akékoľvek zmeny  rozsahu a charakteru manipulačných plôch s nebezpečnými látkami vopred prerokovať s inšpekciou.
1.11 V celom priestranstve výroby, ako aj na manipulačných priestoroch, zakázať fajčiť a manipulovať s otvoreným ohňom. 

1.12 Prevádzkovateľ zabezpečí raz ročne školenie pracovníkov, ktorí nakladajú s nebezpečnými látkami.
1.13 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať:

a. technologický reglement,

b. prevádzkový poriadok,

c.  vydané súhlasy a rozhodnutia orgánov štátnej správy a samosprávy.

1.14 Prevádzkovateľ je povinný umožniť inšpekcii kontrolu prevádzky, najmä vstup do prevádzky, odber vzoriek a vykonanie kontrolných meraní, nahliadnutie do evidencie a iných písomností o prevádzke, zhotovenie fotodokumentácie a video dokumentácie, poskytnúť pravdivé a úplné informácie a vysvetlenia.
1.15 Všetci zamestnanci prevádzky, ktorí vykonávajú práce v súlade s požiadavkami tohto povolenia, musia byť s ním oboznámení do 1 mesiaca po nadobudnutí právoplatnosti a opakovane školení 1x ročne.

1.16 Prevádzkovateľ je povinný zapracovať podmienky tohto povolenia do prevádzkových predpisov.
2.
Podmienky pre dobu prevádzkovania

2.1 Prevádzka bola uvedená do činnosti v roku 1993, v roku 1995 bola rozšírená skladová kapacita surovín a produktov. Rok ukončenia prevádzky nie je stanovený.

2.2 Prevádzka je nepretržitá štvorzmenná a celkový ročný fond pracovnej doby je 7680 hodín.

2.3 Prevádzkovateľ zabezpečí pri prechodových stavoch:
dobu nábehu                  - max. 5 hodín,

dobu odstavovania        - max. 3 hodiny, 

núdzové odstavenie      - okamžite (havarijným tlačidlom). 
3.
Suroviny, vstupné médiá, energie, výrobky

3.1
V prevádzke sa nesmú používať nové suroviny, nebezpečné látky a vstupné média bez konzultácie s inšpekciou.

3.2
V prevádzke používať:

suroviny: 

· kvapalná síra,

· lineárny alkylbenzén,

· mastný alkohol,
· etoxylovaný mastný alkohol,

· hydroxid sodný,

· voda.
pomocný materiál:

· oxid vanadičný,

· kyselina citrónová,

· uhličitan sodný,

· silikagelová náplň do sušičov vzduchu,

· monoetylénglykol,

· konzervačné látky.

energie:
· elektrická energia,

· para,

· teplá voda,

· termofor (olejový okruh),

· zemný plyn,

· stlačený vzduch suchý,

· stlačený vzduch servisný,
· voda.  

4.
Podmienky pre prevádzku technologických zariadení
4.1 Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technické parametre elektrostatického odlučovača:            

pri sulfonácii LAB     - elektrický prúd 0 – 50 mA,
                                   - elektrické napätie 20 kV,

pri sulfatácii EMA:    - elektrický prúd 0 – 50 mA,

                                   - elektrické napätie 17 kV.
4.2
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technické parametre absorpčnej kolóny:

 
objemový prietok plynu:             3000 – 3600 m3.h-1,


prietok cirkulačného roztoku:     30 m3.h-1,


pH cirkulačného roztoku:            9 – 11,


teplota cirkulačného roztoku:      25 – 30 °C,


prietok prídavnej vody                130 – 150 l.h-1.

4.3
Prevádzkovateľ zabezpečí stupeň konverzie SO2 / SO3 na úrovni 98 %.

4.4
Opravy, údržbu a čistenie zariadení zabezpečiť v súlade s vypracovaným plánom opráv.    

C.
Emisné limity
1.
Emisné limity pre vypúšťanie znečisťujúcich látok do ovzdušia

Prevádzka je veľkým zdrojom znečisťovania ovzdušia a podľa platných všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia je zaradená do kategórie:

4.4.1  Petrochemické spracovanie ropy
1.1
Emisie do ovzdušia nesmú prekročiť limitné hodnoty určené v bode 1.2.  
         Do ovzdušia nesmú byť vypúšťané žiadne iné znečisťujúce látky, ktoré by mali významný vplyv na životné prostredie. Hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie oxidov síry sa vyjadrujú ako oxid siričitý, hodnoty hmotnostného toku a koncentrácie oxidov dusíka sa vyjadrujú ako oxid dusičitý.
1.2
Hodnoty emisných limitov pre dané znečisťujúce látky:


	Zdroj  znečistenia
	Znečisťujúca látka
	Emisný limit



	
	
	Platný do 31.12.2004
	Platný od 01.01.2005

	V1

 sulfonačný reaktor

	SO2
	2500 mg.m-3 pri hmotnostnom toku oxidov síry vyššom ako 20 kg.h-1
	500 mg.m-3 pri hmotnostnom toku oxidov síry vyššom ako 5 kg.h-1

	V2

Nábehový horák na zemný plyn 
	TZL
	Pre  zariadenia na  spaľovanie palív  s menovitým tepelným príkonom do 50 MW, ktoré sú podľa dokumentácie používané na  núdzovú a inú  obdobnú prevádzku, ktorá má trvanie najviac  240 hodín  ročne, sa  emisné limity  neuplatňujú.

	
	SO2
	

	
	NO2
	

	
	CO
	


1.3
Pri prechodových stavoch neplatí povinnosť dodržiavať emisné limity pre znečisťujúce látky.
2.
Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách 

2.1 Všetky odpadové vody odvádzať kanalizáciou odpadových vôd do akumulačnej nádrže a následne čistiť na ČOV Petrochema, a.s.  
         Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia sa neurčujú.


ČOV Petrochema, a.s. nie je predmetom tohto povolenia.

2.2
Prevádzkovateľ zabezpečí regulované prečerpávanie odpadových vôd na ČOV.
2.3
Prevádzkovateľ musí rešpektovať pokyny a požiadavky prevádzky ČOV.
3.
Limitné hodnoty pre hluk a vibrácie 

3.1
Najvyššie prípustné hodnoty určujúcich veličín hluku vo vonkajších priestoroch:
	
	Denný čas [dB]
	Nočný čas [dB]

	LAeq.p
	70
	70


D.
Opatrenia na prevenciu znečisťovania, najmä použitím najlepších dostupných techník

1.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať technologické normy (znižovanie spotreby surovín, pomocných látok a energií, minimalizovanie početnosti nábehov výroby) a technické parametre (teplota, tlak, koncentrácia) výrobného procesu.
2.
Prevádzkovateľ je povinný udržiavať v dobrom technickom stave elektronické snímače hladiny, ako aj svetelné a zvukové signalizačné zariadenie.
3.
Zachytávať obstreky z cisterien do príslušných nepriepustných nádrží tak, aby nedochádzalo k znečisťovaniu terénu a podzemných vôd ropnými látkami.
E.
Opatrenia pre minimalizáciu, nakladanie, zhodnotenie, zneškodnenie odpadov

1.
Prevádzkovateľovi ako pôvodcovi vznikajú nasledovné druhy odpadov:


 a)  vo výrobnom procese:

	P. č.
	Označenie odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória odpadu

	1.
	06 06 02
	odpady obsahujúce nebezpečné sulfidy
	N


b) pri prevádzkovaní, údržbe zariadenia a úprave okolia:

	P. č.
	Označenie odpadu
	Názov druhu odpadu
	Kategória odpadu

	2.
	02 01 03
	odpadové rastlinné tkanivá
	O

	3.
	05 01 03
	kaly z dna nádrží
	N

	4.
	05 01 06
	kaly z prevádzkarne, zariadenia a z činnosti údržby
	N

	5.
	06 06 02
	odpady obsahujúce nebezpečné sulfidy
	N

	6.
	15 02 02
	absorbenty, filtračné materiály vrátane olejových filtrov inak nešpecifikovaných, handry na čistenie, ochranné odevy kontaminované nebezpečnými látkami 
	N

	7.
	15 02 03
	absorbenty, filtračné materiály, ochranné odevy
	O

	8.
	16 07 08
	odpady obsahujúce olej
	N

	9.
	16 08 02
	použité katalyzátory obsahujúce nebezpečné prechodné kovy alebo nebezpečné zlúčeniny prechodných kovov
	N

	10.
	17 06 03
	iné izolačné materiály pozostávajúce z nebezpečných látok alebo obsahujúce nebezpečné látky
	N

	11.
	17 05 03
	zemina a kameninovo obsahujúce nebezpečné látky
	N

	12.
	17 09 04
	zmiešané odpady zo stavieb a demolácií
	O

	13.
	20 03 01
	zmesový komunálny odpad
	O


2.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať schválený Program odpadového hospodárstva a plniť jeho záväznú časť v spôsobe nakladania so vzniknutými odpadmi v predmetnej prevádzke.

3.
Pôvodca nakladá s nebezpečnými odpadmi v súlade s platným súhlasom na nakladanie s nebezpečnými odpadmi vydaným príslušným orgánom štátnej správy odpadového hospodárstva. 

4.
 Pôvodca odpadu je povinný:

a. zaraďovať odpady podľa Katalógu odpadov,

b. zhromažďovať odpady utriedené podľa druhov odpadov a zabezpečiť ich pred znehodnotením, odcudzením alebo iným nežiadúcim únikom,

c. zhromažďovať nebezpečné odpady oddelene podľa ich druhov, 

d. nebezpečné odpady ako aj sklad, v ktorom sa skladujú nebezpečné odpady, označiť identifikačným listom nebezpečného odpadu,

e. nádoby,  sudy  a  iné  obaly,  v  ktorých  sú  nebezpečné  odpady  uložené, musia byť odlíšené tvarom, opisom alebo farebne, zabezpečené pred vonkajšími vplyvmi, ktoré by mohli spôsobiť vznik nežiadúcich reakcií v odpadoch, napríklad vznik požiaru; odolné proti mechanickému   poškodeniu, odolné proti chemickým vplyvom. 

5.
Odpady, ktoré vzniknú prevádzkovateľovi pri prevádzke zariadenia ako pôvodcovi, je povinný zhodnotiť alebo zneškodniť v zariadení na tom určenom na základe vopred uzatvorenej zmluvy s oprávnenou osobou.
6.
Pôvodca nebezpečného odpadu je povinný pri vzniku každého nového druhu nebezpečných odpadov zabezpečiť na účely určenia jeho nebezpečných vlastností a  bližších podmienok nakladania s ním analýzu jeho vlastností a zloženia, spôsobom a postupom ustanoveným vykonávacím predpisom.
F.
Podmienky hospodárenia s energiami
1.
Všetky technické zariadenia a spotrebiče elektrickej energie v prevádzke udržiavať v dobrom technickom stave.

2.
Vykonávať pravidelnú kontrolu a údržbu zariadení s cieľom dosiahnuť požadovanú kvalitu, sledovať spotreby energie. 

3.
Prevádzkovateľ vykoná rekonštrukciu rozvodov pary a izolácie, za účelom zníženia strát energie.                                                                                Termín:   do 31.12.2005
4.
Prevádzkovateľ zrealizuje výmenu pôvodných kondenzačných hrncov za účinnejšie a energeticky úspornejšie.                                                           Termín:  do  31.12.2006 

5.
Prevádzkovateľ je povinný dodržiavať normované spotreby energií (para, elektrická energia, voda) na mernú jednotku výrobku.
G.
Opatrenia na predchádzanie havárií a obmedzenie následkov v prípade havárií a opatrenia týkajúce sa situácií odlišných od podmienok bežnej prevádzky

1.
Prevádzkovateľ je povinný bezodkladne ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany vôd a ovzdušia.
2.
Prevádzkovateľ je povinný zostaviť plán preventívnych opatrení  na  zamedzenie  vzniku  neovládateľného úniku nebezpečných látok do životného prostredia a na postup v prípade ich úniku (ďalej len havarijný plán) v súlade s platnými všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany vôd, predložiť ho inšpekcii na schválenie a oboznámiť s ním zamestnancov.                                                                      Termín: do 30.06.2005
3.
V havarijnom pláne, v prípade zmeny, aktualizovať údaje ako zoznam kontaktných osôb pre prípad havárie, aktuálne adresy, telefónne spojenia.

4.
Prevádzkovateľ musí:

a. bezodkladne odstrániť nebezpečné stavy ohrozujúce kvalitu ovzdušia v prevádzke,

b. zabezpečiť včasné vykonanie potrebných opatrení na predchádzanie havarijným únikom znečisťujúcich látok do ovzdušia.
5.
Prevádzkovateľ je povinný:

a) prevádzkovať zariadenia a používať vybrané nebezpečné látky v súlade s platnou dokumentáciou a s podmienkami určenými v rozhodnutí príslušného orgánu štátnej vodnej správy,

b) vykonávať potrebné opatrenia na prevenciu závažných priemyselných havárií vrátane zabezpečovania pravidelnej kontroly zariadení v rozsahu a lehotách podľa platnej dokumentácie a podmienok určených v rozhodnutí príslušného orgánu štátnej vodnej správy, 

c) ustanoviť v prevádzke zariadení a na všetkých stupňoch riadenia osoby s požadovanou odbornou spôsobilosťou a zabezpečiť ich potrebné školenie, výcvik a vybavenie.
6.
Vykonávať skúšky nepriepustnosti nádrží, záchytných vaní a rozvodov nebezpečných látok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie:

a)  pri obzvlášť škodlivých látkach každých 5 rokov, 

b)  pri škodlivých látkach každých 10 rokov. 

7.
Vykonávať kontrolu technického stavu a funkčnej spoľahlivosti nádrží na skladovanie nebezpečných látok odborne spôsobilou osobou s certifikátom na kvalifikáciu na nedeštruktívne skúšanie:

a) nádrže zvonku vizuálne nekontrolovateľné raz za 10 rokov, 

b) nádrže zvonku vizuálne kontrolovateľné raz za 20 rokov.

8.
V prípade zistenia netesnosti nádrží okamžite vykonať opatrenia na odstránenie nedostatkov. Doklady o vykonaných skúškach musia byť súčasťou evidencie o prevádzke.

9.
Prevádzkovateľ musí vykonať skúšky nepriepustnosti nádrží záchytných vaní, rozvodov nebezpečných látok po každej ich oprave alebo rekonštrukcii, alebo odstávke dlhšej ako jeden rok.

10.
Prevádzkovateľ musí protihavarijne zabezpečiť oceľové sudy s odpadom z prevádzky (kal z  odolejovačov) pri budove tlakovzdušnej stanice.              Termín: do 31.12.2004                                                                                                
11.
Prevádzkovateľ zabezpečí opravu podlahy pri práčke odplynu tak, aby bola odolná proti pôsobeniu lúhu.                                                                             Termín: do 30.06.2005
12.
Prevádzkovateľ je povinný vykonávať kontrolu potrubia, armatúr a technologického zariadenia v miestach, kde sa skladujú alebo používajú nebezpečné látky jedenkrát za zmenu. O kontrole viesť záznamy.

13.
Prevádzkovateľ musí jedenkrát týždenne vykonávať vizuálnu kontrolu nádrží na prepravu nebezpečných látok a manipulačných plôch. Viesť záznam o kontrole v prevádzkovom denníku.

14.
V prípade úniku nebezpečných látok voľne na terén:

a) ihneď ho vyčistiť od ropných látok použitím drevných pilín a vapexu, následne materiál odstrániť a zneškodniť v zariadení na to určenom,  
b) kontaminovanú zeminu odstrániť a nahradiť čistou zeminou na základe predchádzajúceho prieskumu miery a rozsahu kontaminácie vykonaného odborným hydrogeológom. S kontaminovanou zeminou nakladať tak, ako s nebezpečnými odpadmi a zneškodniť len v zariadení na to určenom.

15.
V prípade úniku škodlivých látok do kanalizácie je potrebné podľa charakteru uniknutej látky ju neutralizovať primeraným množstvom neutralizačného činidla. Ak je to možné, neutralizačné činidlo pridávať priamo na mieste úniku. Na trase úniku kontrolovať kvalitu vôd a podľa výsledkov merania regulovať pridávaním neutralizačného činidla.
16.
Závady a poruchy na zariadeniach, ktoré majú vplyv na životné prostredie, musia byť okamžite opravené predpísaným spôsobom podľa schválených prevádzkových predpisov.

17.
Všetky havarijné stavy musia byť zaznamenané v prevádzkovom denníku s uvedením dátumu vzniku, informovaní orgánov a zodpovedných osôb, dátumu a spôsobu riešenia havárie. O každej havárii musí byť spísaný záznam a musia o nej byť informované príslušné orgány v zmysle havarijného plánu.
H.
Minimalizácia diaľkového znečisťovania a cezhraničný vplyv znečisťovania

Prevádzka nemá cezhraničný vplyv, podmienky sa neurčujú.
I.
Opatrenia na obmedzenie vysokého stupňa celkového znečistenia v mieste prevádzky

1.
Prevádzkovateľ musí bezodkladne zastaviť alebo obmedziť prevádzku, jej časť alebo inú činnosť, ktorá je príčinou ohrozenia alebo zhoršenia kvality ovzdušia pri vážnom a bezprostrednom ohrození, alebo zhoršení kvality ovzdušia. Okamžite o vzniknutom stave informovať príslušné orgány štátnej správy (obvodný úrad životného prostredia štátna sprava ochrany ovzdušia, inšpekciu životného prostredia, regionálny úrad verejného zdravotníctva).

2.
Nádrže na  skladovanie  nebezpečných  látok  a  manipulačné  plochy  musia  byť zabezpečené tak, aby nedošlo k úniku týchto látok do povrchových alebo podzemných vôd a do pôdy.


3.
V celom areáli prevádzky je prevádzkovateľ povinný udržiavať poriadok a čistotu.

J.
Monitorovanie prevádzky, poskytovanie údajov a podávanie správ

1.
Kontrola emisií do ovzdušia

1.1
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať množstvá emisií ako súčet množstiev znečisťujúcej látky, ktoré sú vypustené do ovzdušia počas všetkých výrobno – prevádzkových režimov a ďalších nevýrobných stavov, ktoré za obdobie zisťovania množstva emisií skutočne nastali, podľa všeobecne záväzných právnych predpisov v oblasti ochrany ovzdušia.
1.2
Preukázať dodržanie emisných limitov spôsobom ustanoveným vo všeobecne záväzných právnych predpisoch  ochrany ovzdušia.
1.3
Zisťovať údaje o dodržaní emisných limitov pre určené znečisťujúce látky pri minimálne 90 % výkone prevádzky zdroja znečisťovania ovzdušia.

1.4
Miesta odberu vzoriek a prevedenie stálych meracích miest musí zodpovedať platným predpisom.
1.5
Kontrola vypúšťaných emisií do ovzdušia bude vykonávaná nasledovne:
	Výduch
	Emitovaná látka
	Frekvencia merania
	Metóda merania

	V1 

Sulfonačný reaktor
	SOx, ako SO2
	1x za 6 rokov
	· nedisperzívna infračervená spektrometria,
· nedisperzívna ultrafialová spektrometria,

· fyzikálne  (konduktometria, interferometia,
    UV fluorescencia),

· elektrochemicky


Požiadavka na dodržanie emisných limitov:

Emisný limit vyjadrený ako hmotnostná koncentrácia, hmotnostný tok sa považuje za dodržaný, ak žiadna jednotlivá hodnota po pripočítaní odôvodnenej hodnoty neistoty výsledku merania neprekročí hodnotu emisného limitu.
1.6
Prevádzkovateľ je povinný preukazovať dodržanie určených emisných limitov predložením správy z merania  inšpekcii do 60 dní od dátumu merania.

2.
Kontrola splaškových odpadových a priemyselných odpadových vôd

2.1
Kontrola limitných hodnôt ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách a osobitných vodách sa nevyžaduje. 
         Monitorovanie znečisťujúcich látok sa nevyžaduje.

3.
Kontrola odpadov

3.1
Prevádzkovateľ zabezpečí kontrolu týkajúcu sa zhromažďovania odpadov (množstvo, druh, označenie) na schválených miestach raz za mesiac. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku.
3.2
Prevádzkovateľ je povinný zabezpečiť evidenciu a nakladanie so vzniknutými odpadmi v zmysle platných všeobecných záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva.
4.
Kontrola hluku

4.1
Vykonať jednorazové meranie hodnôt určujúcich veličín hluku na hranici areálu podľa platných všeobecných záväzných právnych predpisov ochrany životného prostredia a zdravia ľudí pred hlukom.                                                            Termín: do 31.03.2005

V prípade preukázania prekročenia najvyššej prípustnej hladiny hluku, prevádzkovateľ vykoná potrebné opatrenia na jeho zníženie.
5.
Kontrola spotreby energií

4.1 Kontrolovať činnosť a technický stav zariadení za účelom efektívneho využitia energií v prevádzke 1x za mesiac.

4.2 Prevádzkovateľ je povinný monitorovať a vyhodnocovať spotrebu energií 1x mesačne a viesť evidenciu, na požiadanie ju predložiť k nahliadnutiu inšpekcii.
6.
Kontrola prevádzky

6.1
Prevádzkovateľ zabezpečí kontinuálnu kontrolu technických parametrov elektrostatického filtra a absorpčnej kolóny. 

         Hodnoty bude zaznamenávať: 
a. z elektrostatického odlučovača pomocou prístrojov a kontroliek na riadiacom paneli a v rozvodni 2x za zmenu,

b. z absorpčnej kolóny pomocou prístrojov a meracích zariadení 2x za zmenu.

6.2
Prevádzkovateľ je povinný kontrolovať odpúšťané odpadové kyseliny z elektrostatického odlučovača 2x za zmenu. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku. 
6.3
Prevádzkovateľ je povinný kontrolovať stupeň konverzie 1x mesačne. O kontrole viesť záznam v prevádzkovom denníku.
6.4
Vykonávať kontrolu funkčnosti istiacich a signalizačných zariadení objektov slúžiacich na uskladňovanie a manipuláciu s nebezpečnými látkami.           Termín: 1x štvrťročne
7.
Podávanie správ

7.1
Prevádzkovateľ je  povinný  bezodkladne  ohlasovať inšpekcii a príslušným orgánom štátnej správy vzniknuté havárie, iné mimoriadne udalosti v prevádzke a okamžitý nadmerný únik emisií do ovzdušia, vôd a pôdy v súlade so všeobecne záväznými právnymi predpismi ochrany vôd a ovzdušia.

7.2
Prevádzkovateľ je povinný zisťovať, zbierať, spracúvať a vyhodnocovať údaje a informácie určené v povolení a vo vykonávacom predpise. Každoročne ich za predchádzajúci kalendárny rok oznamovať do 15. februára v písomnej a elektronickej forme do informačného systému. 

7.3
Prevádzkovateľ je povinný oznamovať obvodnému úradu životného prostredia štátnej správe ochrany ovzdušia vždy do 15. februára bežného roka úplné a pravdivé informácie o zdroji, emisiách, znečisťujúcich látkach a dodržiavaní emisných limitov za uplynulý kalendárny rok ustanovené vykonávacím predpisom.

7.4
Prevádzkovateľ musí viesť nasledovnú prevádzkovú evidenciu o zdroji znečistenia ovzdušia:

a. stálu evidenciu o prevádzkovateľovi zdroja, o zdroji, jeho častiach, zariadeniach a technológii,

b. ročnú evidenciu o zdroji, emisiách, o dodržaní emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania,

c. ročnú evidenciu o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia, 

d. priebežnú evidenciu o prekročeniach emisných limitov,

e. priebežnú evidenciu parametrov, opatrení a ďalších údajov podľa dokumentácie, súhlasov, rozhodnutí a povolení orgánov štátnej správy ochrany ovzdušia, ktoré nie sú súčasťou už vedenej evidencie.
Stálu evidenciu uchovávať najmenej päť rokov po skončení prevádzky, uvedené sa uplatňuje aj na zmenenú dokumentáciu po roku zmeny zdroja, jeho časti, zariadenia alebo technológie.
Ročná evidencia a príslušné informačné podklady uchovávať najmenej päť rokov po skončení príslušného roka. Prevádzkovateľ je povinný uchovávať tieto informácie tak, aby boli chránené proti neoprávneným zásahom, zmenám a strate údajov. Ak sa vedú len v elektronickej forme, príslušné elektronické prostriedky musia zabezpečiť uchovanie údajov aj počas porúch elektrického napájania.
7.5
Informovať verejnosť o znečisťovaní ovzdušia zo zdroja a o opatreniach vykonaných na obmedzenie tohto znečisťovania v zmysle všeobecne záväzných právnych predpisov ochrany ovzdušia.

7.6
Oznamovať písomne plánovaný termín vykonania oprávneného merania úrovne znečistenia ovzdušia inšpekcii a obvodnému úradu životného prostredia štátnej správe ochrany ovzdušia najmenej 5 pracovných dní pred jeho začatím, ak sa plánovaný termín vykonania oprávneného merania zmení, najviac však o päť pracovných dní, oznamovať skorší termín oprávneného merania najmenej dva pracovné dni pred jeho začatím a neskorší termín najmenej jeden pracovný deň pred pôvodne plánovaným termínom.

7.7
Údaje o odoberaných množstvách povrchových vôd v členení na kalendárne mesiace sumárne za celú a.s. oznamovať Slovenskému hydrometeorologickému ústavu raz ročne do 31. januára nasledujúceho roka na tlačive ústavu. Údaje o množstve odoberaných povrchových vôd získavať na tento účel určenými meradlami.

7.8
Prevádzkovateľ je povinný podávať hlásenie o vzniku odpadu a nakladaní s ním           za obdobie kalendárneho roka príslušnému obvodnému úradu životného  prostredia štátnej správy odpadového hospodárstva každoročne do 31. januára nasledujúceho roku. 

K.  Požiadavky na skúšobnú prevádzku pri novej prevádzke alebo pri zmene technológie a opatrenia pre prípad zlyhania činnosti v prevádzke

Zariadenie je v trvalej prevádzke,  preto sa požiadavky na skúšobnú prevádzku neurčujú.
L.
Opatrenia pre prípad skončenia činnosti v prevádzke, najmä na zamedzenie znečisťovania miesta prevádzky a jeho uvedenie do uspokojivého stavu

1.
Ak sa prevádzkovateľ rozhodne ukončiť činnosť v prevádzke alebo odstrániť celú prevádzku, musí túto skutočnosť písomne oznámiť povoľujúcemu orgánu. Súčasne zašle tomuto orgánu aktualizovaný postup skončenia činnosti v prevádzke. 

2.
Po ukončení činnosti prevádzky prevádzkovateľ zabezpečí v termíne do jedného roka:

a) odstavenie  prevádzky v zmysle technologického reglementu a prevádzkových predpisov,

b) vypustenie všetkých médií z technologických zariadení,

c) vyčistenie nádrží a skladov nebezpečných látok,

d) odpojenie celej technológie od energií,

e) zneškodnenie použitých surovín a zbytkov kvapalných médií prostredníctvom oprávnenej osoby,

f) presun nespotrebovaných surovín a pomocných materiálov do skladov  a následne zvážiť ich ďalšie využitie,

g) uskladnenie vyrobených produktov a nepoužitých surovín v nepoškodených obaloch, v prípade možnosti odpredanie, 

h) zmluvne zabezpečí u oprávnenej osoby zhodnotenie alebo zneškodnenie nebezpečných odpadov a ostatných odpadov v súlade s ustanoveniami všeobecne záväzných právnych predpisov odpadového hospodárstva,

i) demontuje technologické zariadenia, armatúry, zhodnotí ich technický stav z hľadiska ich ďalšieho použitia, v prípade ich ďalšieho použitia vykoná ich vyčistenie a následné využitie v prevádzkach vlastnej akciovej spoločnosti alebo ich ponúkne externým záujemcom,

j) po odstránení technologických zariadení z prevádzky vykoná odborné posúdenie stavu znečistenia manipulačných plôch, záchytných nádrží a príslušného areálu,

k) na území zlikvidovaného zariadenia vykoná prieskum možnej kontaminácie pôdy a podzemných vôd nebezpečnými látkami a v prípade potreby vykonať sanáciu kontaminovaného územia,
l) vykoná všetky potrebné terénne úpravy,

m) uvedie celý areál prevádzky do uspokojivého stavu, neohrozujúceho životné prostredie a zdravie ľudí.

3. Počas celej doby ukončenia činnosti prevádzky až do prinavrátenia areálu prevádzky do uspokojivého stavu je prevádzkovateľ povinný zabezpečiť stálu strážnu službu.
4. Územie monitorovať z hľadiska možnosti výskytu nebezpečných látok používaných v technológii likvidovaného zariadenia 1x ročne po dobu 3 rokov .
O d ô v o d n e n i e

      Prevádzkovateľ - Petrochema, a.s., Štvrť kpt. Nálepku 751/1 Dubová, 976 97 Nemecká  doručil dňa 31.05.2003 žiadosť o vydanie integrovaného povolenia pre prevádzku „Sulfurex“, čím sa začalo správne konanie v súlade s § 12 ods. 1 zákona o IPKZ.
Inšpekcia po preskúmaní predloženej žiadosti a priložených príloh zistila, že žiadosť obsahuje náležitosti podľa § 11 zákona o IPKZ a vymedzila okruh účastníkov konania (Petrochema, a.s., Dubová, Obecný úrad Nemecká a Všeobecná úverová banka, a.s., Bratislava – záložné právo na danú nehnuteľnosť) a dotknutých orgánov (OÚ ŽP Brezno - štátna správa ochrany ovzdušia, štátna vodná správa, štátna správa odpadového  hospodárstva, štátna správa ochrany  prírody a krajiny, Obvodný pozemkový úrad Brezno, Regionálny úrad verejného zdravotníctva Banská Bystrica).
Inšpekcia, ako príslušný orgán v integrovanom povoľovaní, dňa 09.06.2004 písomne oznámila začatie konania a určila 40 dňovú lehotu na vyjadrenie účastníkov konania a dotknutých orgánov. Zverejnila na svojej tabuli, internete a prostredníctvom obce podstatné údaje o podanej žiadosti, o prevádzkovateľovi a o prevádzke. Zverejnila tiež výzvu osobám, ktoré majú právo byť zúčastnenou osobou, dokedy môžu podať prihlášku, výzvu verejnosti dokedy sa môže vyjadriť a kde možno nazrieť do žiadosti. 

Po uplynutí lehoty určenej na vyjadrenie účastníkov konania, dotknutých orgánov a verejnosti nariadila inšpekcia ústne pojednávanie v zmysle § 13 ods. 1 zákona o IPKZ v danej veci, ktoré sa konalo dňa 11.08.2004. 
Súčasťou konania podľa § 8 ods. 2 zákona IPKZ bolo:

a) v oblasti ochrany ovzdušia

· Podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod č.1 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na povolenie stavby veľkého zdroja znečisťovania a jeho užívania v náväznosti na § 22 ods. 1 písm. a) zákona č. 478/2002 Z. z. o ochrane ovzdušia, ktorým sa dopĺňa zákon č. 401/1998 Z. z. o poplatkoch za znečisťovanie ovzdušia v znení neskorších predpisov,
b) v oblasti ochrany vôd

· Podľa § 8 ods. 2 písm. b) bod č. 3 zákona o IPKZ – udelenie súhlasu na  vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd v náväznosti na § 27 ods. 1 písm. c) zákona č. 364/2004 Z. z. o vodách a o zmene zákona národnej rady č. 372/1990 Zb. o priestupkoch v znení neskorších predpisov (vodný zákon).
Na ústnom pojednávaní bola prerokovaná žiadosť, pripomienky a námety účastníkov konania a dotknutých orgánov uplatnené k žiadosti. Predmetom prerokovania na ústnom pojednávaní boli len pripomienky a námety, ktoré boli odôvodnené a ktoré smerovali k obsahu žiadosti a prevádzke. Z ústneho pojednávania bola spísaná zápisnica. Účastníci ústneho pojednávania boli oboznámení s podkladmi žiadosti a počas pojednávania im bolo umožnené do týchto podkladov nahliadnuť.
Podkladom pre vydanie integrovaného povolenia boli nasledovné doklady: žiadosť spracovaná v zmysle požiadaviek vyplývajúcich zo zákona o IPKZ a jej vykonávacích predpisov, projektová dokumentácia prevádzky, STPP a TOO na zabezpečenie ochrany ovzdušia pri prevádzke veľkého zdroja znečisťovania, súhlasy a rozhodnutia vydané orgánom štátnej správy, rozhodnutia týkajúce sa umiestenia stavby, povolenia stavby, doklady preukazujúce vlastnícky vzťah k pozemkom, na ktorých je stavba umiestnená a k susedným pozemkom, kópia katastrálnej mapy, situácia s vyznačením záujmového územia odpadových vôd, bloková schéma vstupov, POH a ďalšie potrebné dokumenty a písomnosti.

Inšpekcia, ako príslušný správny orgán, pri určovaní podmienok integrovaného povolenia vychádzala zo zákona o IPKZ  a súvisiacich všeobecne záväzných predpisov v oblasti ochrany ovzdušia, odpadového hospodárstva, ochrany vôd a o ochrane zdravia ľudí.

Inšpekcia neukladá opatrenia na minimalizáciu diaľkového znečisťovania a cezhraničného vplyvu znečisťovania, nakoľko prevádzka technologickým vybavením a geografickou pozíciou nemá vplyv na cezhraničné znečisťovanie životného prostredia.

Pri určení emisných limitov uvedených v bode C 1.2 tohto rozhodnutia inšpekcia  vychádzala z ustanovení vyhlášky MŽP SR č. 706/2002 Z. z. o zdrojoch znečisťovania ovzdušia, o emisných limitoch, o technických požiadavkách a všeobecných podmienkach prevádzkovania, o zozname znečisťujúcich látok a kategorizácii zdrojov znečisťovania ovzdušia a o požiadavkách zabezpečenia rozptylu emisií znečisťujúcich látok v znení neskorších predpisov uvedených v prílohe č. 3,  4 a 5. Podmienky monitorovania emisií uvedené v bode 9.2 boli určené v súlade s vyhláškou  MŽP SR č. 408/2003 Z. z o monitorovaní emisií a kvality ovzdušia.         
Inšpekcia neurčila v podmienkach integrovaného povolenia limitné hodnoty a kontrolu ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách, nakoľko odpadové vody z prevádzky nie sú vypúšťané priamo do recipientu, ale sú spoločne s vodami z ostatných prevádzok čistené na ČOV Petrochema a.s.. Limitné hodnoty ukazovateľov znečistenia vo vypúšťaných odpadových vodách z ČOV neboli predmetom tohto povolenia. ČOV bude predmetom posudzovania spolu s inou prevádzkou.         

Inšpekcia určila limitné hodnoty hluku podľa Nariadenia vlády č. 40/2002 prílohy, oddielu č. III o ochrane zdravia pred hlukom a vibráciami. 
Pri porovnaní prevádzky s najlepšie dostupnou technikou (BAT) inšpekcia vychádzala z ustanovenia § 5  zákona o IPKZ prílohy č. 3, ktoré stanovuje hľadiská pri určovaní BAT. Inšpekcia zistila, že prevádzka spĺňa odporúčania stanovené v BREF dokumentoch ako BAT.   

Na základe  preskúmania a  zhodnotenia   predloženej žiadosti  podľa § 16 ods. 1, 2 a 5 zákona o IPKZ, vyjadrení účastníkov konania, dotknutých orgánov, vykonaného ústneho pojednávania inšpekcia zistila, že znečisťovanie z danej prevádzky podľa § 17 ods. 1 zákona o IPKZ nespôsobí prekročenie normy kvality životného prostredia. Splnené sú všetky podmienky podľa zákona o IPKZ a podmienky podľa všeobecne záväzných právnych predpisov upravujúcich  konania, ktoré boli súčasťou integrovaného povoľovania, a preto povoľujúci orgán rozhodol  tak, ako je uvedené vo výrokovej časti tohto rozhodnutia.        
                        

Podanie žiadosti o vydanie povolenia v integrovanom povolení  jestvujúcej prevádzky bolo spoplatnené poplatkom vo výške 20 000,- Sk prevodom na účet SIŽP v súlade s položkou 171a písm. b) Sadzobníka správnych poplatkov uvedeného v čl. VIII zákona č.245/2003 Z. z., ktorý mení a dopĺňa zákon č. 145/1995 Z. z. o správnych poplatkoch v znení neskorších predpisov.
Poučenie :
              Proti tomuto rozhodnutiu je podľa § 53 a § 54 ods. 1 a ods. 2 zákona               č. 71/1967 Zb. o správnom konaní v znení neskorších predpisov možné podať odvolanie v lehote do 15 dní odo dňa doručenia rozhodnutia na Slovenskú inšpekciu životného prostredia, Inšpektorát životného prostredia  Banská Bystrica, odbor integrovaného povoľovania a kontroly. Ak toto rozhodnutie po vyčerpaní prípustných riadnych opravných prostriedkov nadobudne právoplatnosť,  jeho zákonnosť môže byť preskúmaná súdom.
                                                                                                         Ing. Daniel Magic

                                                                                                        riaditeľ inšpektorátu

Doručuje sa:

1.
Petrochema, a.s., Štvrť kpt. Nálepku 751/1 Dubová, 976 97 Nemecká
2.
Obecný úrad Nemecká – starosta obce, 976 97 Nemecká

3.
Všeobecná úverová banka, a.s., Mlynské Nivy 1, 829 90 Bratislava 25

Na vedomie (doručí sa po nadobudnutí právoplatnosti):
1.
Obvodný  úrad životného prostredia, Rázusová 40, 977 01 Brezno 

                                  - štátna správa ochrany ovzdušia

2.
OÚ ŽP Brezno - štátna vodná správa

3.
OÚ ŽP Brezno - štátna správa odpadového  hospodárstva

4. 
OÚ ŽP Brezno - štátna správa ochrany  prírody a krajiny 

5.
Obvodný pozemkový úrad, Rázusová 40, 977 01 Brezno
6.
Regionálny úrad verejného zdravotníctva, Regionálny hygienik, Cesta k nemocnici 1, 

      974 01 Banská Bystrica   

